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ܸܪܓܵܐܸܓܗܸ 
(Third Lesson) 

 
ܸ ܠܬܵ݁ ܥ ܲ ܐܸܡ ܲ ܠܠ ܥܙܵ  

(Introduction to Pronunciation) 

 

 Basic Pronunciation (The symbol ‘-‘ signifies a slight pause) .ܐ
 

ܒ   
ܰ
 (Father) ܐܐ

 
ܰ
 a-bo ܐܒ    + ܐ

ܐ ܡ 
ܶ
 (Mother) ܐ

 
ܶ
ܐ + ܐ  é-mo ܡ 

  
 
ܬ  (Sister) ܐܚ 

ܐ   +  ܚܳـ
ܳ
 o-to  ܬ݂

ܐ ܚ 
ܰ
 (Brother) ܐ

 
ܰ
 a- o ܚܳܐ + ܐ

 (Paternal Uncle) ܐܕ   ܕ   
 do-do ܐܕ    + ܕ   

  ܕ  ܕ   
 
 (Paternal Aunt) ܐܬ

     + ܕ  ܕ   
ܳ
 dod-to ܐܬ

  
 
 (Paternal Aunt)ܐ ܥܰܡܬ

     +  ܥܰܡ
ܳ  ꞌam-to ܐܬ 

 (Grand-Father) ܐܪܰܒ   
ܐ  + ܪܰ  ܳ  ra-bo ܒ 

ܐ   (Grand-Father)ܩܰܫܺܝܫ 
 qa- ee- o ܫܳܐ   +  ܫܺܝـ    +  ܩܰـ
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ܐ  (Grand-Father) ܣܳܒ݂ܳ
ܐ  +  ܣܳـ  so-bo ܒ݂ܳ

  ܪܰܒ  
 
 (Grand-Mother) ܐܬ

     +   ܒ݂ ܪܰ 
ܳ
 rab-to ܐܬ

  ܩܰܫܺܝܫ
 
 (Grand-Mother) ܐܬ

ܐ   +   ܫـ ܫܺܝ   +  ܩܰـ ݂
ܳ
 qa- ee -to ܬ

  ܣܳܒ݂ 
ܳ
 (Grand-Mother) ܐܬ

ܐ  +  ܒ݂  ܣܳ   
ܳ
 sob-to ܬ

 
 
ܠ  (Maternal Uncle) ܚ 

    +  ܚܳـ
ܳ
 (ܠܐ = ܐ + ܠ : ) o-lo  ܠ

ܠ    ܚ 
ܳ
 (Maternal Aunt) ܐܬ

ܠ      +  ܚ 
ܳ
 ol-to  ܐܬ

ܐ  (Father-in-Law) ܚܡ 

ܐ  mo  ܚܡ 

  
 
ܬ  (Mother-in-Law) ܐܚܡ 

ܐ   +  ܡܳـܚ
ܳ
 mo-to  ܬ݂

  ܟܰ  
 
 (Daughter-in-Law) ܐܬ

     +  ـܟܰ  
ܳ
 kal-to ܐܬ

 (Son-in-Law)  ܢ  ܚܰܬ  
 at-no  ܢ   + ܚܰܬ  

 

 ܀܀܀
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 Aspects of Pronunciation .ܒ
 

 The letter(s) before and after a consonant with a vowel on it will merge into the 

consonant with the vowel.  Example:    ܢ ܐ ܘܰܠ ܫܽܘܒ ܩ   == wal- oob-qo-no,  

 .wꞌal ==   ܘܥܰܠ

 A “_” under a letter means that letter is not pronounced as in   ܪܝ  .mor ==  ܡ 

 If you have a word that begins with a “_” under the first letter, then it joins with 

the word before it, and the last letter of the word which is located before it will 

assume the vowel of the silent letter (first letter of the word) if such a vowel exists.  

Example:   ܟ ܝ ܕܺܝܠ  ܗ ܺ   == dee-lo-  ee. 

 In some instances the letter ܟ  “ ” will be pronounced as “  ”.  We will discuss 

this in future lessons.     <= KH <=  ݂ܟ 

 Most words that finish with a “ ” will be pronounced as “  ”.  That’s not always 
true, but it will be discussed in future lessons. 

 In most words that finish with a “y”  ܝ, the “y” is not pronounced.  That’s not 
always true, but it will be discussed in future lessons. 

 

 ܀܀܀
 

 First reading exercise .ܓ

 

The Our Father – a-boon dba -ma-yo 

♱ 
ܒܽ  
ܰ
ܐܒܰ  ܘܢ ܕ  ܐ  .ܫ̈ܡܰܝ 

ܟ  ܕܰ  ܩܰ  ܢܶܬ    .ܫ ܫܡ 
  
ܺ
   ܐ  ܬ

ܶ
  ܐ ܡܰܠ ܟܽ  ܬ

 
 .ܟ  ܘܬ

܆ܘܶܐ ܨܶܒ  ܢܶܗ   ܢ ܟ   ܝ 
 

ܝܟܰ  
ܰ
ܦ݂  ܡܰܝܳܐܫ  ܒ݂ܰ ܕ݂  ܢܳܐܐ

ܳ
 .ܐܪܥܳܐܒܰ   ܐ

 .ܝܰܘܡܳܢܳܐ ܣܽܘܢܩܳܢܰܢܕ݂  ܠܰܚܡܳܐ ܢܠ݂ܰ ܗܰܒ݂  
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ܗܰܝܢ܆ܠܰܢ ܚܰܘ̈ܒܰ   ܘܩ  ܘܰܫܒܽ  
 
 ܝܢ ܘܰܚ̈ܛ

 
ܝܟܰ  
ܰ
 .ܝ ܢܠ ܚܰܝܳܒ݂ܰ  ܢܩ݂ ܫܒ݂ܰ  ܚܢܰܢ ܐܦ݂ ܕ݂ܳ  ܢܳܐܐ

 
ܳ
݂  ܘܠ

ܰ
 .ܠ ܢܶ݁ܣܝܽܘܢܳ  ܢܥܠ݂ܰ ܬ
 
ܳ
ܠ
݁ܶ
ܳ ܦ݂ܰ  ܐ  .ܝܫܳܐܒܺ   ܢܡܶ݁  ܨ̣

 
ܠ ܕ  

ܽ
ܟ  ܕܺ  ܡܶܛ ܝ   ܝܠ    ܡܰܠ ܟܽ   ܗ ܺ

 
 ܘܬ

 
 ܐ ܘܚܰܝܠ

  
ܶ
  ܫܒܽ  ܘܬ

 
ܡܺܝܢ܀ܘܚܬ

ܰ
ܠ ܡܺܝ̈ܢ ܐ ܠܰܡ ܥ   ܐ ܠ ܥ 

♱ 
 

The Our Father using Garshouni letters 

 

a-boon dba -ma-yo 

nét-qa-da   mo   

tee-té mal-koo-to   

néh-wé  éb-yo-no   

ay-ka-no dba -ma-yo of bar-ꞌo 

hab-lan la -mo dsoon-qo-nan yaw-mo-no 

wa -buq lan  aw-bayn wa - o-hayn 

ay-ka-no dof  nan  baqen l a-yo-bayn 

wlo taꞌ-lan lnés-yu-no 

é-lo fa- on mén bee- o 

 

mé- ul dee-lo-  ee mal-koo-to w ay-lo wté -bu -to lꞌo-lam 

ꞌol-meen a-meen 

 ܀܀܀
Please practice Lessons 1 to 3 before moving on to lesson 4 

and above! 

 ܀܀܀
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The Syriac (Aramaic) History 

(Part 2) 

 
(This historical material is written by other authors, and this author doesn’t claim authorship of the material 

in the section “The Syriac (Aramaic) History”) 

 

2800 B.C.)-anization (3000The First Urban Org 

 

 Houses are quarters separated by streets. 

 Temples are designed differently from houses. 

 Commercially Byblos and Phoenicia deal with Sudan, Cyprus, Caucasia, and Asia 

Minor. 

Development of Urban Organization (2800-2150 B.C.) 

 

 Better architecture design of houses and temples. 

 Byblos became a religious center of attraction for Egypt and neighbouring 

countries. 

 The temples of Byblos receive gifts from the Pharaos. 

 Phoenician culture, religion, commercial activities, and industrial activities reach 

Central Africa, Mesopotamia, Asia Minor, and India. 

 

 ܀܀܀
ܐ  (mohé  -- Names) ܫܡܳܗܶ݁

 

English French Arabic Syriac Using 

English Letters 

Syriac 

Rafqa Rafqa رفقا raf-qa ܪܰܦ݂ܩܰܐ 
Rebecca Rebecca رفقا raf-qo ܪܰܦ݂ܩܳܐ 
Jericho Jéricho أريحا ee-ree- u ܝܪܺܝܚܽܘ

ܺ
 ܐ

God Dieu  اّلل a-lo-ho ܐ ܗ 
 ܰ
 ܐܰ

Elizabeth Élisabeth أليصابات é-lee -baꞌ ܝܫܒܰܥ
ܺ ܶ
 ܐܰ

Elias Élie الياس é-lee-yo ܐ ܝ 
ܺ ܶ
 ܐܰ

Lazarus Lazare لعازر é-lee-ꞌo-zor ܪ ܙ  ܝܥ 
ܺ ܶ
 ܐܰ

 

 ܀܀܀܀


